Taioanji pan
=bé lidnjih (hyphen) é Péhoeji

Uilidm bo t1 sinkhu pi" liduau, lldisa When Eliza returned to Formosa, she
koatteng beh huchhut ju che é stkan 1ai  decided to contribute more time to help the
pangchan tongté é 1ang l4i séksai local people understand the Bible without
seéngkeng. | ti Taiodn siat te it é William staying close to her. She started the
chdjitoh, ka chit kda hajin 1Ang kah first Sunday school there to teach women
gin’a, dnchdéan thak sid Péhodejit. Anne  and children how to read and write in Péh-
in toh étang khoa"a Taiodn é Péhoeji  oe-Ji* so that they could study the
sengkeng. Taiwanese Peh-oe-Jit Bible by themselves.

" Péhdeji sT chit chiéng T4ioan gigian & blinji héthdng, ! Péh-0e-Jiis a modified Latin alphabet and some diacritics to
i0l Lateng jibu kah chit kda pianim h(iho sé choséng é represent the spoken Taiwanese languages. It is also as

Téaioan gibln. Ma héng kiocho Kauhoe Lo6m3jl. known as Church Romanisation.



